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П
остановка  проблеми.  Одним  із
способів,  смислових  одиниць
пояснення і розуміння, передачі знання

про буття та його феномени є знак, символ, код
культури. Збереження  і  впровадження народної

пісні як складової сучасної української культури в
духовне  життя  суспільства  є  невідкладним
завданням  державного  значення.  Народно
пісенна культура – складне та поліфункціональне
явище,  в  якому  через  пісню  та  її  соціальне
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функціонування  зберігаються  та  збагачуються
духовні  цінності  народу,  що  передаються  від
покоління до покоління.

У  час  кардинальних  зрушень  національної
самосвідомості актуалізується проблема етнічної/
національної  ментальності.  Як  зазначає
В. Личковах,  категорія  архетипу  в  теорії
етноментальності і філософії етнокультури загалом
доповнюється категорією сигнатури –  знаково
смислової  системи, що  упорядковує  культурний
простір етносу. Сигнатура являє собою знаковий
комплекс,  що  символізує  смислові  константи
духовної культури певного етносу, краю, регіону.
В  сигнатурах  унаочнюється,  візуалізується
ідейноестетична домінанта  “культурної душі”,
світоглядноментальний  стрижень філософії  та
естетосфери етнокультури, в т.ч. і регіональної [6,
15].  Українська культура  репрезентує  сигнатуру
Землі,  Жінки,  Матері  і  Хліба,  як  того,  що
народжене,  сотворене  нею.  Настанови
етноментальності  українців  пов’язані  із
семантикою  цих сигнатур. Домінанта “серця” в
українській культурній ментальності виявляється
через  перевагу  емоційновольового  начала  над
раціональним,  однак  примат  “серця”  над
“головою” не означає відсутність дискурсивності
в  “українській  душі”,  але  мислення  тут  стає
“думанням”,  що  зачіпає  усі  сторони  людської
суб’єктивності,  зливаючись  з  ідеалом “цільного
знання”,  притаманного філософії  етнокультури
слов’янських  народів.  У  “цільному  знанні”
приходять до єдності думки, почуття, воля, віра,
що відтворює органічносинкретичний стан душі,
цілісний універсалізм духу” [6, 13].

Зі  зміною  історичних  епох  змінюється  тип
культури, однак це не означає розриву культурної
спадщини  і  традицій,  бо  кожна  нова  доба  з
необхідністю успадковує культурні  досягнення
попередньої.

Українська  народнопісенна  культура  є
джерелом збереження  історичної  пам’яті,  знань
про народ, життєвий устрій українців, виховання
любові до України, прагнення до волі й ненависті
до пригнічення,  усвідомлення  своєї  людської й
національної гідності, пошани до батьків, родини,
народу,  щирості  почуттів,  людяності,
працьовитості тощо.

Мета  –   в  рамках  статті  висвітлити
інформаційну наповненість, пізнавальну цінність
та силу емоційного впливу народної пісні (зокрема
на прикладі “Пливе кача по Тисині”), що сприяє
збагаченню духовного світу, сприяє утвердженню
загальнолюдських ідеалів та цінностей.

Аналіз  сучасних  досліджень  публікацій.
Вияв основних рис, які характеризують українську
ментальність,  і  пошук  засобів  для  її  аналізу

зустрічаємо  в  працях  В.  Шинкарука,  І. Бичко,
Є.  Бистрицького,  В.  Горського,  В.  Іванова,
В.  Табачковського,  М.  Поповича  та  ін.  Серед
сучасних дослідників, хто порушує питання про
роль української народної пісні в духовному житті
народу  –  А.  Авдієвський,  О.  Дей,  І.  Зязюн,
С. Мишанич, Г. Нудьга, М. Стельмахович, Л. Стрюк,
І.  Бермес, С.  Горбенко, Ю. Мандрик, О.  Отич,
І. Таран, В. Юцевич та ін.

В. Давидюк, О. Білик, М. Дмитренко – сучасні
фольклористи, котрі збирають та популяризують
не  лише  усну,  а  й  музичну  народну  творчість,
переконані,  що  саме  у  фольклорі  закодовано
вічність  гармонійної  творчості  розуму й  серця
багатьох  поколінь.  Саме  збереження  музично
етнографічної скарбниці сприятиме зменшенню
негативних  тенденцій  в  житті  людства  і
збереженню генетичного коду нації.

Виклад  основного  матеріалу.  Для
інформаційнознакової  концепції  культура – це
система висловлювань,  текстів, мов  (вербальна,
штучні,  жести,  рухи,  міміка  тощо),  що
матеріалізують смисли. Смисловий світ культури
зберігається і передається нащадкам як значущі
принципи  світобачення  і  способи буття  людей.
Мови  культури  виступають  універсальним
способом утвердження смислу людського життя
в  його співвіднесеності  зі  смислом  існуючого.
Множинність  мов  культури  (акти  людської
поведінки,  художні  образи  у  творах мистецтва,
спеціальні  обрядові,  ритуальні  церемоніальні
ситуації,  особливі  смислові  конструкції  у
філософських, політичних, релігійних, літературних
текстах) розкриває багатогранність її змістів. Чим
ґрунтовнішим  є  семіотичний  фундамент
індивідуальної культури особистості, тим глибше
у  процесі  розпредмечення культурних  смислів
актуалізується  для  неї  людський  досвід.
Розуміння культури як сфери знакової діяльності
людини відображає її семіотичний вимір, міру її
символічної,  смислової  та  інформаційної
насиченості.  Багатовекторність  осмислення
культури  провокує  прагнення  визначити  її  в
реальній цілісності та повноті конкретних форм її
існування та розвитку [10, 64 – 65].

Пісені  символи  української  культури
забезпечують  людині процес  запам’ятовування,
обробку та зберігання, набутої інформації про світ
буття,  передачу  отриманого  знання  на
міжпоколінневому рівні. У такий спосіб система
знаківсимволів  у  “тексті”  культури  є  кодом
етнічного світогляду.

Все краще  і цінне, що  дала  світу  українська
пісня,  породжене живим  відчуттям  свого  часу,
лагідною  і  доброю душею  нашого народу, його
розумом  і  серцем.  Пісні  відкривають  коди
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доступу до історичної пам’яті українців, на долю
яких  випало чимало страждань та випробувань.
Це  в  свою чергу часто  диктує  сумні  емоції  та
виклад їх у слова та музику. Такі пісні објєднують
народ.  Останнім свідченням цього  стала  пісня
“Гей, плине кача по Тисині”   неофіційний гимн за
невинноубієнними активістами революції Гідності
2014 року,  які  увійшли  в  історію  під  назвою
“Небесна сотня”.  І  хоча пісня не була написана
для подій Майдану – її значущість дійсно висока.
Можливо, знали її донині не всі. Сьогодні ж ця
пісня, по суті, в усіх на слуху, бо уособлює біль,
журбу,  смуток  за  “Небесною сотнею”. Кожного
з невинно  вбитих  проводжали в  останню  путь
саме під неї... До того ж, це була улюблена пісня
білоруса  Михайла  Жизневського,  який  один  з
перших загинув 22 січня 2014 р.

Пісні  –  породження  епохи.  В  історії
українського народу було чимало “згорьованих”
сторінок. Впевнено можна  сказати, що  людина,
яка написала цю пісню, перепустила її через своє
серце.

Гей, плине кача по Тисині,
Плине кача по Тисині.
Мамко ж моя, не лай мені,
Мамко ж моя, не лай мені.
Гей, залаєш ми в злу годину,
Залаєш ми в злу годину.
Сам не знаю, де погину,
Сам не знаю, де погину.
Гей, погину я в чужім краю,
Погину я в чужім краю.
Хто ж ми буде брати яму?
Хто ж  ми буде  брати  яму?
Гей, виберут ми чужі люди,
Виберут ми чужі люди,
Ци не жаль ти, мамко, буде?
Ци не жаль ти, мамко, буде?
Гей, як би ж мені, синку, не жаль?
Як би ж мені, синку, не жаль?
Ти ж на моїм серцю лежав,
Ти ж на моїм серцю лежав.
Гей, плине кача по Тисині,
Плине  кача  по  Тисині…

(Варіант  у виконанні  Піккардійської  терції;
аранжування  В.  Якимця,  поклав  на  ноти
І.   Шульга). Вся  історія нашого народу –  історія
злетів  і  падінь саме  ідеї  соборності.  Звернення
до фольклору, до народної пісні сприяє кращому
розумінню  історії  країни, причин  і  наслідків  її
трагічних подій. Ми не можемо забувати людей,
котрі  віддали  життя  за  свою  Батьківщину.
Напевно, після останніх трагічних подій української
історії, з’явиться новітній пласт журливих пісень.
Хтось напише це від щирого серця, хтось – для

“піару”.  Якісь  пісні виконуватимуть  і  сто  років
потому, якісь забудуть через три дні. Але це буде
новітня історія України.

На прикладі пісні “Гей, плине кача по Тисині”
– гимну “Небесної сотні”   ми бачимо наскільки
абстрактні  слова  можуть  набути  об’ємності,
стати  певним  символом,  викликати  справжні
емоції,  пробуджувати  та  виховувати  почуття
справжнього патріотизму.

Щодо походженні пісні, то можна навести різні
думки  і  наукові  обґрунтування.  Із  свідчення
фольклориста,  кандидата  мистецтвознавства
Івана Хланти пісню “Гей, пливе кача по Тисині”
вперше  зафіксував  в 40х  роках  ХХ століття  в
с.Воловець  Закарпатської  області  відомий
композитор  і  фольклорист  Дезидерій  Задор
(видатна  постать  у  Закарпатській  музичній
культурі, разом  із  Іштваном Мартоном  заснував
Закарпатську професійну композиторську школу)
і  опублікував  її  у  збірнику  “Народні  пісні
підкарпатських  русинів”,  яка  побачила  світ  в
Ужгороді  у  1944  році.  Пісню  часто
використовувала в  своєму репертуарі Заслужена
артистка  України,  співачка  Закарпатського
державного заслуженого академічного народного
хору  Віра  Баганич,  яка  народилася  саме
в с.  Воловець. У 2000 році вийшла збірка “Співає
Віра Баганич”, у якій зібрано 64 фольклорні пісні,
що складають репертуар  співачки, серед яких –
пісня “Пливе кача по Тисині”. І саме варіант Віри
Баганич,  як  зазначає  І.  Хланта  –  найбільш
близький до того виконання, який звучить як гімн
Небесної сотні [1].

Хтось  називає  її  лемківською  тужливою
народною піснею, хтось – закарпатською. Але у
пісні є конкертне слово, де чітко вказано, що ця
пісня виникла на Закарпатті,  і  про  це говорить
перший рядок Пливе кача  по  Тисині,  тобто по
річці Тиса. А як відомо, річка Тиса протікає по
Рахівському,  Тячівському,  Хустському  і  частині
Виноградівського районів Закарпатської області.
Саме на цій території, за словами Івана Хланти, і
виникла  пісня  в  часи  боротьби  за  перемогу
Карпатської  України  в  березні  1939  року,  і
найбільше побутує вона  саме  в  цих  районах  –
починаючи  від  села  Луг  Рахівського  району,
Великий  Бичків,  Бурштин,  Сокирниця,  Хуст,
Велика Копаня  і  Королево,  де  протікає Тиса.  І
майже  в  кожному  селі  І.  Хланті  вдавалося
записати цю пісню. Сьогодні ця пісня отримала
друге дихання, друге життя.

Пісня розкриває неймовірно тужливий діалог
між матір’ю  та сином. Бо  кожна мати розуміє,
що виховує сина не для того, щоб відпускати на
війну,  будьякий  чоловік  не  хоче  загинути  на
чужині,  сестра  чи  брат  не  готові  втрачати
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найближчих.  Безперечно,  що  автор  пісні
перепустив її через своє серце, тому разом із ним
за Небесною сотнею на Майдані та по всій Україні
в революційний час 2014 р. в унісон плакали сотні
тисяч  людей.

Як заначає художній керівник “Піккардійської
терції” Володимир Якимець  (до  репертуару
якого  належить  даний  твір):  “Дванадцять
років тому, коли записували цю пісню, навіть і не
передбачали,  що  вона  звучатиме  як  жалобна.
Нам  важливо  було, щоби  люди  пам’ятали  свій
фольклор,  а  “Пливе  кача”,  на  нашу  думку,  –
найкращий зразок фольклору, отож ми хотіли, щоб
через наше виконання такі пісні набували другого
життя” [4, 4].

Інша  версія  народження  пісні  висвітлена  у
публікації доктора філологічних наук, професора
Василя Сокіла “Про пісню “Пливе кача по Тисині”.
На  думку  автора,  пісня  має  літературне
походження.  Автором  поетичного  твору  є
письменник  і  перекладач  Василь  Гренджа
Донський, з ім’ям якого тісно пов’язані розвиток
і  становлення  нової  української  літератури  та
національного  відродження  на  Закарпатті.  З
викладеного  матеріалу  автор  робить  наступні
висновки:  “1)  Незаперечний  факт,  що  автором
вірша  “Пливе кача  по  Тисині”  був  В.  Ґренджа
Донський; 2) Літературний твір фольклоризувався
у  різних варіантах;  3)  Прив’язка до  конкретної
назви  річки  Тиси  чисто  умовна,  адже  скоріше
йдеться про тиху, заплавну воду (озерце); 4) Мотив
загибелі  сина актуалізувався  у часи Карпатської
України,  тому  виявлені  народні  варіанти
розповсюдилися  за принципом концентричного
кола  (Хустщина,  Воловеччина,  Сколівщина);
звичайно, хвилі можуть заходити і далі; 5) Тема
загибелі  захисників  Вітчизни  стала  на  часі  і
сьогодні, надто ж у момент поховання “Небесної
сотні” [7].

“Пливе  кача”  –  пісняреквієм  чи  пісня
застереження? Впевнено можна говорити те, що
такі пісні об’єднують народ. Адже єдність народу
– це те поле, де компроміси мають бути присутні
з різних боків – зі сходу і заходу, півдня й півночі.
Об’єднання  навколо  ідеї  державності  –  це
практичний  патріотизм,  непохитна  віра  у  свої
спроможності,  оберіг  духовного  статку  нації.
Сказано  ж  бо:  “Ubi  соnсоrdia,  ibi  victoria”  –  де
злагода, там перемога! Найперша, найголовніша,
найцінніша заслуга всієї спільноти, усіх гілок влади,
кожного  громадянина  –  мирний  процес
державотворення. Лише тоді, коли ми разом – ми
є великою силою. З історії ми бачимо, що, лише
об’єднавшись  в одне ціле, можна  здолати будь
якого ворога. Про  це  завжди говорили  видатні
діячі культури, мистецтва, освіти України. Саме

так вважає відомий герой повісті І. Франка Захар
Беркут, палко  говорячи  тухольцям свої  останні
слова: “Доки будете жити в громадськім порядку,
дружно держатися купи, незламно  стояти всі  за
одного, а один за всіх, доти ніяка ворожа сила не
побідить вас” [9, 140].

Історичний час буття народу розгортається не
лінійно. У критичних ситуаціях (точках біфуркації)
майбутнє як спасіння через страждання набуває
вірогідного характеру, а його здійснення залежить
від вибору теперішнього та його наповненості в
особистісному  і  суспільному житті –  людською
дією, вчинком, емоцією, думкою, подією, вольовим
рішенням, готовністю здійснити непростий вибір
і нести за нього відповідальність тощо. У періоди
криз суспільного розвитку поновлюється масова
надія  і  сподівання на надприродні  втручання у
соціальноекономічне  та  політичне  життя,  на
спасіння нації.

Висновки.  Отже,  лінійне,  безперервне,
міжпоколіннєве засвоєння інтелектуальнодуховної
спадщини в цілому, та народної пісні зокрема творить
специфічну, національнозабарвлену світоглядно
ментальну традицію, в якій, при потребі, кожне із
наступних поколінь знайде “Відповідь” на “Виклик”.
Викликом  українського сьогодення  є  прагнення
відтворити,  зберегти  та примножувати  всесвіт
української духовності, розкодовуючи  її образно
символічну наповненість.
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